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M. Vrtljivem: K petemu sešitku Wolfovega slovarja. 

s o l z a ! Ni g a v e č skrbela njena b o d o č n o s t ; gledal j e v praznoto, k a k o r 

bi videl tam k a j zna me m t ne j š e g a in k a k o r bi bilo, kar je o k r o g njega, 

le m a l e n k o s t n o , neznatno r . . 

K o sta bili k e s n e j e obe pri jatel jski rodbini z Ido o b njega po-

stelji, obrnil se j e z njih p o m o č j o t e ž k o proti steni in izdihnil. 

(Koaee prihodnjič.) 

K petemu sesitku Wolfovega slovarja. 
Izpđjdvanje; Matakovič z~t(> h peldi samo nekojeh tie more se 

včimti izpeljavanje na vse. — izpeljivati: GaŠparoti 1.972 kaj izpeljivti 

iz, rimskeh igri h luetic Quinquatrüs zvaneh. — izpisovanje: Zagrebee 1.274 

si glave ter 11 vu izpisovanju ve ko večnost i. — ad izplakatt: Zagrebee 

2.107 krvave mi siizami vredne sit tvoje nesreče izptakane biti. — iz-

pm vda ti durch Processieren gewinnen. Hab d. ad. 395 zače se pravd ti m 

groziti lajhani. On se pak niitar ne prestraši, nc^o mu batrivo odgovori: 

pravdaj me i kaj is prav daš, naj ti bude. — izrečij\v adj . : Gasp. 1.959 

I1 ulbert a tvojemu jezika pentavost iz vračila je n i, mene tuli kaj na h valu tvoju 

izrečijivnga vučini i m b o r n o g a . - izritati\ Ha i) d. ad, 7 7 5 ostarij;is do teče 

na pomoč žene i obodva s tan ovni ka vun na v ulica izritahu, (morebiti je 

tiskarska zmota za Iztirahu ati izrivahu), — Vzgledi za izsmrcati: Habd, 

ad. 592 kurvarija izpije t izsmrže i z tela vsu skoro naturalsku vlagu. 771 

kaj pri nje čuti penezec . . . od nje kot pijavka izswrt'e. 738 vse prešti-

manje bližnjega izsmrfri. — iztenčati, kaj tanko narediti: Habd. ad. 37 i 

s k ul i kein trudom svoje krhko platno, svoje mlahave mrežice tke pavi« k ! 

kui i ko krat obhaja, s kulikiim tneštrijum spušča se na svojem končecu, da 

ga na drugu stran H primekne! K;ik *e vsega iztitičtz, <la skoro čreva iz 

.seht1 izhitil — iztolmUUi: Zai;r. r 2 1 8 njegove hudobe isto svetu pismo 

ne more iztolnaČiii. — iztegniti i г trgnem = ; iztrgati: Hab d. ad. 471 te Ako 

je iz kanj uho veh nohtov ptiču ku zgrabi osloboditi, skoro je teže iz ščepcev 

sk H pega človeka, kaj je jen k rat zgrabil, istrg meti; takd velikokrat zraven iztrži. 

— izvida nje die Ausforschung: Kocijančič fitot. ni potrebno čini t i 

ovo izvedanja K ne|>okojnostjum (o izpraševanji vesti.) - izvisiti izvisim 

erhöhen erheben, to je glagol, ki ,че v kajkavskih knjigah pogoste čita za 

književno hrvaški u/visiti: Habd. mar. 464 vidimo svetu katoličausku veni 

poteptanLtj tursku i jeretičansku izvišem. Matakovič 3 .8 j bog je njega 
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Lisičk. 57 

tak na velik u Čast potenja isvisil i t. d. i, t HI — is višat i iter, ad, i z v i t i : 

Habd. ad. 343 vsaki k ter i samoga sebe izviša hoče ponižen biti. — t zvi-

ševati iter, ad. izvisiti: Kovačfč Kemp, го^ ova m i l o m a . . . Človeka od zo-

mćbkčh na ljubiti nebeška \zviMva - izvlUn kot adj. erhaben: Kovači £ 

Kemp, гоб toliko je izv'ihmja ova milošea da . .' . i. t, d. — isvlhnost die 

Erhabenheit: Mat. 3,19 vu takve i z v i r n o s t i \ oblasti nas ne g ledi г 

srditem. L t d. — izvoljinjct Zagr. 1.254 drugo znamenje izvoljenja za diku 

nebesku je ovo: . . . — izzidati erbauen : Habd. mar 45 5 lol>lt cirkvu izzida. 

40H na oriom mestu cirkvu izsulfai (tizzig;yu'). — izg&njka f. das Räthsel 

GaSp. 4.724 pravo ne zeznate doklam mi tie izgonite onu stani izganjku 

negda od prejakoga Samsona gostom svojem posta vljenii, — Jabolka f. zavoj 

pri presnem vre temi. — jahnenka in ječmmica neko debelo sladko ja-

bolko. — jadvvtiea = jadovit Zagr. 1 . Ć 3 0 , — jadrka f. = jedro: Vranič 

rub. 1Љ4 kad bi (Robinzon) ovu lupinu odprl bil, dos^l je do jedne ja ko 

,4očnc jädrke. — jagodek m. imč prašen. — jahač pravijo petelinu. -

jdhlua f. die Hechel, glej ahla Vranič rob. 1.145 najzadniČ jahljaja ga 

(Ion) čez jahlice doklam čisto predivo ostane. — jahljati hecheln. glej: 

jahlie;i, — jdker jäkra m. luknja na hlevu skoEi katero se seno rneee, Staj. 

— ad Јашгг: kadar težaki kopljejo, tisti, ki ukazuje kaktf široko imajo kopati, 

zove se jantir, a pravee, v katerem корлјо, züve se fin, a jdniti je kopati 

po jana. V jLmJćd in , — jandraima f , Andreaspfel, neko sladko jabolko. -

jtirika — jarica (kokos). — jdnucu m. palicariea dysenteriea. — jašpriU 

m. Erzpriester. — 
f Dalje prihodnjič,) 

M. Valjavic. 

L I S T E K . 

Gluhonemi. Zgodovina in sedanja metoda njih vzgoje van ja. Spisal Anion tttufež, 
uiitelj v fjoriüki gluhonem niči. 35 slik V Gorki 1894. Tiskala i 11 z. .Gorteka l iskani* < 
Л. GabrSček, sir. — Vet o tej znameniti knjigi prihodnjič. 

Slovanska knjižnica. V 29. snopiči titamu z o pet nekaj ni rodni h pripovedek 
iz Soskili planin, katere je zbr̂ l in napisal A. G. Motivi ich pripovedek so sicer do 
malega znani, vender \t zanimljivo videti, kako jih preprosti narod upotRblja in veže v 
nove pripovedke. V obče je zbirka lipa, sosebno »Šdijont nam je jako prijal, želeti pa 
bi bilo. da bi bil g. pisatelj iz estetskih on i rov ali popolnoma izpustil <Sno pripovedko 
o Mevšćtu, (str. 58,) ali pa jo vsaj primerno ublaiil. Marsikaj je v nji Uko robatega, 
da ni ravno v prilog lepemu ätivii. Tudi drugje bi bilo penite rt in dobro zamen it i ne-
katere malo lepe izTaze, najsi iivć v narodni govorici: »vtačugarsko moto vilo», »krevsalo 
krevfiüsto* str. 7„ »rnrha mrhasta« sir, 47., ^mlinarjev trebuh je crknil« str. 56. - V 
jezikovnem pogledu bi omcnjsdi, Л* je pat bolje reči namesto »otia nima časa« (str. 9.) 
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(t M r V a l j a v e t : K p e t e m u a e i l i k u W o l f o v e g a s l o v a r j a , 

,\ikakor se nisu tipali iz Sume. Kar si Hačan nekaj izmisli. Ravno mir pri-

peljejo vojaki dva ujeta Turka; odpravi jili z njima v bližnjo šurno, češ, 

da ju pobegli vidijo kol znamenje smage nad Turki. BaČanovi vojaki begunce 

celo nagovarjajo, naj se hitro vrnejo na bojišče, če hočejo še kaj plena 

dobiti, Ta prevara je uspela. Plena željni, pribite begunci na bojišče, kjer 

so sc ravno najhuje bih. Ali-pasa pa je mislil, da so priile našim nove čete 

na pomoč, Prestraši se ter stapove vojski, ria se povrne domov. Pri tej 

priliki pa je nastala taka zmešnjava v turški eett, da so se mnogi otl naših 

preganjani zadušili po kani šk i h močvirjih; kateri so pa /i vi ostali, vrnili so 

se ranjeni in pohabljeni v Si^et. Naši so hvalili Bačanovo iznajdljivost ter 

dovršili započeto zidanje omenjene trdnjavice. Nadvojvoda K aro I pa je po-

stavil novi posadki na čelo Nikolaja Malakocija, prvega četni k a Tu rja 

Zrinjskega, kt se je še tistega k ta poskusil s Turki ter jih pri Dravi 

Zlasti hude Imrbe so imeli kristjanje okoli Kaniže leta 15^7., ko jc 

po okolici razsajal Sasvar-paša si^eški. Toda Jurij Zrinjski ga v družbi к 

drugimi zapovedniki popolnoma pribije pri Kačorlaku nedaleč od Kaniie.1) 

V j. pričo tega silnega poraza so mirovali sigeški pase ter se niso upali več 

let napadati Kaniže. 

Ko pa se jc «dal leta 1593. za drugega obsedanja Si se k Turkom, 

mislilo не je, da bodo zdaj sovražniki z vso silo prodrli mimo Zagreba v 

sosednje slovenske ricžele. Zategadelj jc zavladal silen strah po Hrvaškem 

in po vseh slovenskih pokrajinah. Ljudje so bežali v trdnjave, kjer so se 

čutili varnejše; ko so pa Turki v istini prihrumeli pod Zagreb, poprosilo 

je mestno starešinstvo pri cesarju pomoči, katero jim je cesar tudi poslal 

pod' zapovednistvom Danijela Franko la TršČana, Na to se hitro zbere nova 

krščanska vojska, da obrani mejo; hudo borba bi se bita nnela, da ni veliki 

vezir potreboval na Ogcrskem vseh čet; kajti tukaj se je odslej bil od-

ločilni boj. (Пк1је prihodnjič,) 

>) Obširneje <> iej v Letop, M, Si. 1, 1&92. str. 115.-116, 

Jdwrfok m. ime prascu. — j e d ä v a t i essen: Habd. ad. 507 se ne 

bil navadil na polju obeda svojega pretrga vat i, nego jc zmirom je d aval 
dok la in se jc nasitil. S t ć koga orsaškt veliki oiieiali rano jedavaju cujus 

princi pes mane comedunt. 81S ki su rano v jutro (s) svoje 111 i tolnačniki 

jed avail i pili. — jidlnka, ( puška enocevka — jedtnski: jeden jed fn ski 

premagal. 

K petemu sešitku Wolfovega slovarja. 
(Dalje.) 
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M. Valjavec: K petemu sešit ku Wolfovega slovarja. J ' 7 

ein einziger: Habd. ad. 9? ze vsega ovoga tak velikoga Šerega jeden je-
dinski človek Siv ne bude po sto let. iRz ne ni jeden jedinski ze vse 

one v noži tie živ i/ašal. 552 Farao ze vsemi svojem t šeregi za njim iduči vu 

onom istom morju do jedmga jed ins koga ' potoniti je. — jeketat t jeket&m 

jekćčem pal|>itare; Habd. ad, 1164 клк strašno srce jeketalo bode! — 

jektfiti j ekčem=jeketat i : Habd. ad, П 6 4 gda prsi od tež koče jekČu dum 

pectus pal pitat, primeri jekniti. — j Ha £ ime kravi. — je/dva, ime kravi. 

— jelec, kdor rad in mnogo jć. — ješovka f. — jalšlka. — ješovIČna f 

jabolko=jalš fka, —jeztfec m. achillea millefolium, —jeztiljiv adj. t = jezičen 

3.) — jezupek m. r, neka rastlina belega cveta. 2. roga!no ime Zagorcera 

od Jerovca dalje, ker imajo velike »koljarje*. — johtr gen. jorčha — oreh, 

— jortek m, tier Friedhof. - jithUkati = j nek at t jauchzen: Vrani č rob, 

1,36 jed ni so poskakivali i juhuikali od veselja. — ju kur m, ime konju. 

— Ka: k a h — ka H sowohl — als auch, entweder — oder: Švagel 

2,271 kade vsi betežni i ranjeni ka li na telu ka H na duše vraštvo i prvo 

zdravje zadobiti mogu. 3.3 73 ni na svetit stali ša takvoga, ko j i hi se ovo mu 

hi li vtt dobroti veselju miru počmkti, ka li vu tuge ne volje i tez k oče 

mogel prt s podob i ti. glej še: kaj. — kabdta f. neka obleka; Nagli. 135 

mož ki sabou šiva dola me, k a kite, lače. prsnjeke, plašče к sukna i druge 

tkillbe. — Mbrončen adj. podoben kabronku: Nagfl. roo v 11 na vogarski 

ouvc je vćkša, birk mćnSa, vogarski Ouvc je kahrantna, birk pa gousta, 

napuna _ Шт adj. = kačji. — ketlnica f neka strupena goba — 

kad/ji v adj. rauchend: Habd. adj. 279 ovo sil kad I jive one gore od keh 

se govori: tange montes et fumigabunt, — kühle f p. der O t en: Na^li 

57 na kaj niieamo kahler kahle na tou nücamo, da po nji hrambo kurijo; 

iz njem. die Kachel, — kaj: ne kaj*= ne d a ; Habd. mar. 7S Themt-

stocles z vrhu te svoje pameti ne kaj bi se bil d i čil da pace se je vnogokrat 

jako žabstil — kujčesa: Habd, ad, 6 7 j valujem da je vnogo ovde kajčesa 
kaj ne diši od više lepo. — kUjkaj manches: Habd. ad. 349 kurventa 

kaj kaj nečisto tepe.; v Vaiaždinu sem slišal: coprnica se more v kfijkaj 
pretvoritf. — kajkoU: Habd. ad. 94S stalnega mesta nemarno, nego kajkud 
stane ziskavati moramo. 724 Kilo je nekuliko duhovnikov v puščiou negda 

zašlo, da bi pusten i ke neke ki su po puščine kajkud zoseb stali, pohodili. 

_ kij U — knj I i tum — cum: Švagel 2.373 ^ed narodom človečan-

skem kak v o sveteše veseleče stalneše i čisteše more se najti pajdaštvo neg 

jeden to varuš i s tovarušicum svoj um, koji kaj H VLI veselju kaj H vu žalost t 

mgdar razi uči ti se ne mogu; glej: k a — kuj ta allerlei, manches, was immer: 

Habd. ad, 344 josu nek t narodi ki svoje navadice, faltnge i maju, ktere 

drugem prijetne tiesu, ali podpunoma ni jed noga ne ki bi kaj to nemal 

hvale v red noga; v nar. pr p. lisica rekla vuku da naj ide l njtim tam, da 
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i i£ Listek, 

budu kaj to našli, — kaj + comp, to + comp n, p. kaj brže i o brše jc 

eher ' Zagr. 1.2^3 menkal kaj brže to brže t s četrtem neprijatelom se 

pobiti. 1,2 6S isčiič vračtva za ozdraveli kaj brže to brže . . . ; t;iko tudi 

samo kaj -j- eompar. u, pr, kaj brže\ Kovačič kern p. 53 ako kaj pokaran ja 

vredno Kapizis, čuvaj se d;; to isto ne v čin is; ali ako si kada včinil, kaj 

brže trsi se pobolšati. — ravno tako: kaj -f superl n, pr. kaj naj brže: 

Vranič rob. 2,70 o v do naloži vu kuhinji kaj naj brže ogenj veliki itd. 
(I)fllje prihodnjič.) 

D o s t a v e k . V prvem zvezku na 57. strani pred ad janar dodaj ; 

ja k len adj. — jeklen o k len, alt v prenesenem pomenu: ker »ig, schwer, ge-

haltvoll : Kocijančič Fil. i ,S ovo preveč raztreša razuma, kateri z dugovanji 

biti z&vjet jaklentjemi mora. 1,57 od I md čaj te proklett vu ogenj veki večni. 

Dobro razmrvi ove reči kruto jaklene. 1,68 neki na oholnosti prez vsakoga 

veselja hasnovitoga i jaklenoga |>aze rnarlivo, 3,88 potrebno je. da ova 

skrb vekäa hude i jakleneja od one ku svetovni zvrhu svoga i metka i maju, 

4,61 vu oštruči i neplodnosti duhovni kuliko čuti se dti^a mentuvanu vu-

godnoga čutenja, tuli ko več jaklene h dobreh dol obvnoauje. 4,66 da ovak 

od sesca odbiti tvrdoga kruha i čvrstoga pobožnosti jaklene navčtmo se 

jesti, — jdklo nL = akl6 jeklo, toda v prenesenem pomenu: Gehalt Gewicht; 

Koc . Kil. 3,27 kreposti ovak i lepe človečanske dobrote, k oje su /.apučete 

i gojeno v oholnosti vu samohottiosti i vu niščetnosti, nemaju druge dobrote 

z van golu skazlivost prez taka, prez moega i prez vsakoga jakla. 

M. Valjavec* 

L I S T E K , 

T M a t i c e SLOVENSKE* C I . O d b o rov a s e j a je bila dne [{J, prusinca t. 1. t'red-

loiile so se dru&vene knjige — da so se zakasnile — iu povedalo se je, ob-

oi jsenajo. Določila sc jc nagrada pisateljem po predlogu književnega odseka iu po Ma-

tičinih pravilih. Veselo znamenje nje napredki je to, da dobijo letos Matičarji š t i r i 

knjige (mentla dobijo * Knezovo" knjigo za samih 40 novi , , Ј б г а Л о obse«i 7 l j 3 tisk. pol), 

in da je »Matici« pristopilo it ad s 00 novih članov. Potrjena je kot učna knjiga Иекеп-

sekova »Stenografija*; dr. Kosa »Pedagogika», priporoča se le kot »pomočila knjiga», 

da jc poučni je/i k z*. ta predmet jedino nemški. Sklenilo se je, prosili državo 

podpore iz »zaklada m kulturne namene« — deiele pa ne, češf d s je »relativno pre> 

siromašna.* ZA bodoče leto sta določeni šele dve knjigi : »Letopis» (gradivo zanj je že 

ubrano), prof. dr, tilaserja »Slovstvene zgodovine* II. zvezek. Ali bodi tretja knjiga 

znanstvena ali zabavna, o tem odloči ie le bodoči književni odsek meseca febmvarja . 

Četrta *Kne*ovnt knjiga l)oiie sevedA zabavnega sedrhja 

Od premnogih stran ij se nam je izrazila iskrena itd ja, naj bi bila ta »Knezova* 

knjiga zabavne vsebine. Sploh pa lahko trdimo po došlih nam glasovih Matičinih 

i in nov, da bi »Matica* ustregla prevest ti njih večini, bi sc postavila, kar najbolj 
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M. Valji vet; K jiclcmu rttüiLklL Wulfuvcga slm'Afjü, 

sc pokazali kot prave okrtilueže; saj jim je bilo največje veselje, ujete 

üake počasi na ognju peči. Hoteli pa so se na. Хл način osvetiti še večji 

okrutnosti, ki jc vladala v cesarski vojski, kjer so se po navadi jetniki 

Шučili na vse peklenske načine. 
(Dalje priliodujić.J 

K petemu sešitku Wolfovega slovarja. 
(Dalje.) 

zakaj zato denn: Habd. mar, i £6 vnogi drugi to i SLO od device pišu. 

Zakaj zato ne zaludo cedruSu drevu prispodobljena; i če.ito pri Zagrebcu. 

— kakov ta kov qualiscunque: Habd. mar. 49 vsegdar ima j kakav takov 
pošten postil. — kalafat m, Habd. ad. 724 р т ^ k redovnem ljudem gdo, 

priprave kaj mogu poleg stališa njegovoga, ljubljeno pri mu, je medŽ nje-

gov emi ka lajati neki kteri reče: oh kak lepo bog o vem redovnikom v gaja, 

kak se le] jo gostil štima to kalafat', da vsegdar se tako vem i j es t v in um i 

kade stoli redovnikov, — kalamptr m pri pletenji selških hiA se oni koli 

ali stolpiči, okolo kateri h se plete, /ov6 kalampćri. — Шашс m. neki 

oreh ki se mu lupina lehko kala. — kalina f. die Zähre: Habt i. ud. 221 

pok la m dete iz zi beli izide, mladencem postane, kuliko pu Školah, kuliko 

po meštrijah, kuliko po gospodskeh dvore h Zuhkeli kalin ne požere! Zagr. 

1,252 kada pitk poti večer žitka našega zajdemo vu ovčaruicu vekivečnoga 

pokoja, onde veseleč 1 nit le r 00 preži vali nase trm le i čuhke kaline, s kojemi 

smo se na ovom svetu branili, 1,403 lahko ju vam govoriti, ali nam, koji 

ti grenke pilule zobljemo i žuhke kaline po/.iramo, tciko je trpeti. 1,417 

o suze i kaline, kade ste : o lacrymae, ubi est is r Vranič rob. 2,10,5 večkrat 

bti te primorani v noge žuhke kaline pregutati. itd. - kTunčee m = kamenčec : 

Nagfl. 112 j) tire jejjo miSice, m tihe, katttčece, glažojno itd. — kavni m. 

das männliche Kameel Hab<l. ad. ^57 gda bi enkrat kamdski pastir kamilu 

bil plahtami pokril, da bi j v kamel, nje sin, ne poznal . . . . — käme ne k 
m, dem kamen Habd. ad. 974 znaj da Špoti, ke su tebe činih ljudi otii 

nesnažni, dragi ka/ne/tki su bili kteri su k o ve kor uniči fUlili. — kamene it 
kamenna adj = kamen: Hai nI. mar. 119 ki d rev enem i kamcnnent bogom 

su se klanjali. 458 s kameniteh stupov, — kämkati kärnCem. pura kamču, 

nekako glasiti se. — kamuka i* neka snov ali tvar: Habd. ad. 717 črti ti 

farba ne špota vredna, pače črni baržun, kamuka, tafuta tu like su v svojem 

redu preceni be kiilike beli ;ili črleni. 

(Dfclje prihodnjič.) 
M. Valjavec. 
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M, Vnljuvec r K petemu .-ieilikii Wolfovega sluvtrju.. 

K petemu sešitku Wolfovega slovarja 
(Konec,) 

kamtlec m. = kunarec: VraniČ rob. 1,43 gde v nogo kanhhcov je, — 

kanTihc dem. kanäl: Švagel 1,15 trditi sc hoču samo neg jeden mul til 111 

k ('ina L'c morja ču<l nov i toga prej ti živlejnja K s a v e r ij a nskega — kdnjavet m, 

nepočesan človek. — Mm&ija f. ministrantovsko ob lupilo. — kanom ja f. 

canonicatus Habd. ad. 588, 764. — k a p u w i m, tistu kar se deva konju 

na vsako stran glave, da vidi samo pred se. — kapitanija i", čast kapi-

tanova: Habd. ad. 764, — kapuciua f, majehna koča. — karapditdča t", 

i, grdo dok It; ali J.eua, ki se po porodu deteta ne nosi pošteno in dete sovraži. 

nemarna kokoš ki ne scrtl7 rada na jajcih. — kttrbihtkitl m. der Kar-

bunkel: Habd. ad. 4 8 8 med 2 kamenjem jc džemantov i karbnnkulov naj 

menje. — karfhlice f. [JI. tisti dve čašici, iz katerih duhovnik pri s. maši 

pije. — karitica Г. dem. karika, majhen prstan brc/. ok;i kakeršne deca 

kupujejo in nosijo za o boj k e. — kdr/ast a ti j. = k ari a v. Švagel r .^j tie Ii 

bila jaka 1 segurna «ena Semiramis kralica, koja kada bi bila čula da su ne-

prijateli varaš ncjn Babilon obstrli, buduč vsa kari a sta i nepočesana, oružje 

vzemši na proti njim ješetuvala? — karljtv adj. yünkisdi: Habd. ad. 635 

peklenski je kip prebivati (s) srdi tu m ženuni i kar Ij i v um, — kii mik m. 

Mundstück der Pfeife. — k ar pit m. aulaeum. lc\ Habd. i liebst., Habd. ad. 

17 oni ki k ar p itc k; t k ve mi kipi m a lane po stenah rasli raju, 479 ki stetie 

kar piti oblačiš. — käman = kavran, karvanka f. — kavranfea das Weib-

chen des Raben S, Škvorc 39 militia et malitia jesu sestre od jednoga otea 

i n latere, ar sti si kruto spodobno rani no k akti karvan karvanice, lisjak 

lisice. — kasct\ a d v, im Trabe ^husari su v Lud breg k a see dojahali.1 — 

kasamica f. die Kaserne. Günczy 93, (ne čuti se da je deminutiv). — 

katuna m — kalim, Šimunič prod. 81 posluhnete kaj se je negda pripetilo 

neko je mu kaiane kateri i tnal jc konja slepoga. — katUncič m, = katän: 

Habd. ad, 777 morebiti ni glavarom varoŠkem prošče 11 o od kajkakoveh po-

tepuhov i katanžičev ne bude. 845 slugo imaš, imaš lovase, kočise, fele-

tare, kataniiče, haramije, hrani je, plačaj je iz tvojega. — каттса r,i, 

dem. katana: Habd. ad. 8з \ jače se nek ter i i bržc ka ta ni ca. muštakovičem 

kak o vem ali drugem dišečem vinom ožere, nego njegov gospodin. 673 iti. 

— kttvček čka 111. die Haasgrille, gor, — katFuka f, Vranič rob. 2 .116 

ladja k akti jeden drveni breg je mu sc videla kak u nje tri j ako visoka 

dreva (katarkf je razmel) van zrasla jesu. 2,181 dok očali su jednu katarku 
za plutvu svoju si napraviti. — kavki ar m. netn. der Gaukler. Zag rebec 

1,45 t . — kavraiiski adj. kar pripada kavranom. Habd. ad. 3S4. — km>ž 
m. gost dim. gor. — kibati -blem, hodeč majati se na obe s Iran i, o debelem 
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Lisic t, 

človeku, — kecer, fa'ser i kes ter m. orodje za dolbenje dreves. — kedmin 
m. kožuh madž. Habd. ad. 117 prevrnuvši v KI mE dlako mi ter v letu vun, kod 

izda neki Vugri Cine (s) svojem i kedmmi. — ШЊа f. (?) Pergošič 60.77.g6, 

— kikaki\ kokoš keka. — kdežica f. Habd ad. 844 družine j tkdeBica dosti. 

Belostenec ima: autopyros, antreetos, panis eibarius, paniü siccarius, |>ii au-

to |>yros piše: s posejami i z iskricami zmešan kruh kelešica. — header 
-einL m. Speisekammer (Jaška), — kenderes\ Habd. mar 349 kuliko je den-

denešni Spanj ulov, La ti nov, Francu zoi', Nemcev, Lend že to v i dm geh na-

rodov ljudi vel i koga glasa, ktereh podpunoma ni ime k nam nć prišlo, i 

ako je gda čuješ, t «I i ko znaš gdo je kuliko znaš gdo je kenderes ali za-

hn bane c. — k erentu h m. neko sukno. Habd. ad, 39O zloce*ti tvoj daiovec 

ali kennttth poleg lakta natežeŠ. — kereia m. mrjasec. — kesa m. i 1110 

konju. — kis iti se kesim se komu, jemand angrinsen, die Zähne zeigen. 

kehl m. i, f. i , kdor pohuljeno hodi. 2. ime volu dolg o nosu. — keMlec 
-lca m. želodec. — klbelnjak m. ne kova or mara kjer votla stoji pripravljena. 

Staj _ Шт i . kar se veze biču na ilak = kučka. im^ volu. — kila-
vica t neka smokva. — kipiHna f. siedende Flüssigkeit: nagel si kak ki-

pu čina. — kima f. neka smokva. — kišege f. pl. ono 11 a kar se de vajo 

rude kader so štirje konji v preže ti i. — ki S ko m. ime prascu. — kitava, 
ki teka f. ime telici. — Штса f. dim. kitica 3 Habd ad, 615 mora kiti-
čice, venčece imati. — k/a glej tla. — k/a či te/j, m. = tlačitelj, Šk vorc 77 

človeško telo je jeden dobreh del klaHtel. — k Uči t i <;lej tlačiti. — кШ-
iijak m. pri tkalcu tisto kar z nogama gazi, pravo tlačnjak. — klafuriti 
• furim plappern: Habd, mar. 546 ogovarjaju proilekatora i nespametno k/a-
fitre; od tod ktafurjenje Vranic rob. 2.94 zgubilo se je vezda veselje ono 

ko je njemu do sada nerazumno papige klafureitje je činilo. — kltiujavec, 
m. kdor sc klanja Matak 2.139 držeči ovi sebe za pravden« klanjavce pra-

vega boga vse više vtvrdAavaju че vu svoje blmlnosti. 

L j u b l j a n s k i p o t r e s , S tem imenom bo pnč zabeleženo v potresopisju o »o 
pro/ii^ zibanje v noti od velike ncdtljc na velikonočni ponedeljek. I>asi bi bili ru^i, vender 
111 smo utegnili, že v tej ilevilki postreči na^im spoštovanim ćitftteljem s kfikini jedrnatim, 
premišljenim sestavkom o zmlnji katastrofi; potrudi I i se bodemo, da storimo lo v pri-
hodnji Številki. Za to pot naj opozorimo Fintel je na it vrstni spi i prof. J, Jesenka o 
» z e m e l j s k i h p o t r e s i h«, ki je izSel v našem listu (T. 6 in djilje). 111 pa na t:iki*to 
jedrnati, dafti kratki Članek prof. F. Seisla v Gorici *<> n a r a v i v e l i k o n e d e l j s k e g a 
p o t r e s at v podlistku »Slov, Naroda» t dne 25. m. m. 

M. Valjavec, 

L I S T E K 
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